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DAS RUHIGE MEHR DER BERGE. EIN MEHR-BEI-SICH-SEIN.  

Es gibt Sommer, die wollen immer mehr. Mehr Programm. Mehr Tempo. Mehr Reize.
Und es gibt Samnaun. Ein Ort für Menschen, die nicht dauernd etwas beweisen müssen. 
Für Menschen, die Ruhe nicht mit Langeweile verwechseln. Für Menschen, die Natur suchen, 
Qualität schätzen und einfache Dinge lieben, wenn sie richtig gut gemacht sind. Gerade jetzt 
fühlt sich das wichtiger an denn je. Nach all den Unruhen in der Welt wächst die Sehnsucht nach 
Orten, die Sicherheit geben. Nach Orten, die klar sind, die noch echt und verlässlich sind. Wie 
Samnaun. Genau das möchten wir mit unseren Hotels, Restaurants und Geschäften schaffen: 
einen Sommer, der leicht wirkt und lange bleibt. Vor allem in bester Erinnerung.

Willkommen in einem Sommer, der nicht laut sein muss, um besonders zu sein.

Herzlich  
Ihre Familie Zegg und Ihre Gastgeber Daniel und Carina Eisner

THE QUIET ABUNDANCE OF THE MOUNTAINS.  
A DEEPER SENSE OF BEING WITH YOURSELF.  

Some summers always want more. More agenda. More speed. More stimulation.
And then there is Samnaun. A place for people who do not feel the need to prove themselves 
all the time. For people who do not mistake peace for boredom. For people who seek nature, 
value quality and love simple things – when they are done exceptionally well. Right now, that 
feels more important than ever. After all the unrest in the world, the longing for places that offer 
a sense of safety is growing. Places that are clear, genuine and reliable. Places like Samnaun.
That is exactly what we want to create with our hotels, restaurants and stores: a summer that 
feels effortless and stays with you for a long time – above all, as a beautiful memory.

Welcome to a summer that does not have to be loud to be exceptional.

Warm regards, 
The Zegg family and your hosts Daniel and Carina Eisner

SAVE THE SUMMER

4. JULI 2026 
12. SAMNAUNER GIPFELGENUSS
Das Festival der Gaumenfreuden.
Im Panorama-Restaurant Sattel auf rund 
2.500 Metern treffen alpine Kulinarik,  
Live-Musik, Kunst und Aussicht aufeinander.  
Ein Sommeranlass für alle, die Genuss gern 
mit Bergluft verbinden.

10. BIS 12. JULI 2026 
11. BIS 13. SEPTEMBER 2026 
ZEGG HOTELS LOYALTY WEEKENDS
Für Gäste, die geblieben sind, wieder-
gekommen sind und über die Jahre zu 
Freunden wurden. Als kleines Dankeschön 
laden wir zu einem besonderen Wochen-
ende mit Überraschungsprogramm ein.

18. JULI BIS 5. SEPTEMBER 2026 
FAMILIEN-SOMMER-SPEZIAL
In allen 3 ZEGG Hotels übernachten Kinder 
bis 16 Jahre kostenlos im Zimmer der 
Eltern. Gilt ab zwei Vollzahlern.

8. BIS 15. AUGUST 2026 
DREILÄNDERECK-GOURMETWOCHE 
SOMMER 
Im Relais & Châteaux Chasa Montana  
trifft Bergsommer auf grosse Küche, 
Wellness und tägliche Gourmethighlights.

21. BIS 23. AUGUST 2026 
ALPINE LUXURY HIDEAWAY GOLFCUP 
Sportlich auf dem alpinen Golf Course 
Vulpera. Kulinarisch mit Gourmet Halfway 
und Champions Dinner.

24. OKTOBER 2026 
SAVE THE DATE: „Wine & Dine“-Abend 
im Relais & Châteaux Chasa Montana
Unser 17-Punkte-Küchenchef Bernd Fabian 
kocht für Sie ein mehrgängiges Menü vom 

Allerfeinsten. Wir verraten 
Ihnen im Laufe des 

Sommers, welches 
Weingut wir dieses 
Mal begrüssen 
werden.

SUMMER HIGHLIGHTS 2026

SAVE THE 

SUMMER
4 JULY 2026 
12TH SAMNAUN SUMMIT ENJOYMENT
The festival of indulgence.
At the Panorama Restaurant Sattel, at 
around 2,500 metres, alpine cuisine, live 
music, art and sweeping views come 
together. A summer event for everyone who 
loves to pair fine taste with mountain air.

10 TO 12 JULY 2026 
11 TO 13 SEPTEMBER 2026 
ZEGG HOTELS LOYALTY WEEKENDS
For guests who stayed, returned and 
became friends over the years. As a small 
token of appreciation, we invite them 
to a special weekend with a surprise 
programme.

18 JULY TO 5 SEPTEMBER 2026 
FAMILY SUMMER SPECIAL
In all 3 ZEGG hotels, children up to the age 
of 16 stay free of charge in their parents’ 
room. Valid for bookings with two full-
paying adults.

8 TO 15 AUGUST 2026 
THREE-COUNTRY REGION GOURMET 
WEEK 
At the Relais & Châteaux Chasa Montana, 
mountain summer meets outstanding 
cuisine, wellness and daily gourmet 
highlights.

21 TO 23 AUGUST 2026 
ALPINE LUXURY HIDEAWAY GOLF CUP 
Sporty on the Alpine Golf Course Vulpera. 
Culinary in style, with a gourmet halfway 
stop and Champions Dinner.

24 OCTOBER 2026 
SAVE THE DATE: Wine & Dine Evening 
at the Relais & Châteaux Chasa 
Montana  
Our 17-point Executive Chef Bernd Fabian 
will prepare an exquisite multi-course menu 
for you. We will reveal which winery we will 
be hosting this time later in the summer.
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SOMMERERLEBNISSE / SUMMER EXPERIENCES

NEU! DER MOUNTAINBIKE 
SKILL LOOP  

Samnaun baut sein Angebot für Mountain-
biker weiter aus. Im September 2025 wurde 
ein neuer Mountainbike Skill Loop realisiert. 
Die Übungsrunde richtet sich vor allem an 
Einsteigerinnen, Einsteiger sowie leicht Fort-
geschrittene. Ziel ist es, zentrale Fahrtech-
niken sicher, verständlich und praxisnah zu 
vermitteln.

An verschiedenen Stationen lernen 
Bikerinnen und Biker wichtige Basics: 
Anfahren, Anhalten, langsames Fahren, 
Kurventechnik, Bremsen, Schalten, 
Bergabfahren sowie das Überrollen von 
Stufen und Hindernissen. Jede Station 
ist mit einer Tafel ausgestattet. Über QR-
Codes lassen sich ergänzende Lernvideos 
direkt vor Ort abrufen. So entsteht ein 
unkompliziertes Trainingsangebot für Gäste 
und Einheimische. Der Skill Loop stärkt 
Sicherheit, Technik und Fahrfreude. Perfekt 
für alle, die leichter einsteigen oder sich auf 
den Trails rund um Samnaun souveräner 
bewegen möchten.

NEW! THE MOUNTAIN BIKE 
SKILL LOOP 

Samnaun continues to expand its offerings 
for mountain bikers. In September 2025,  
a new Mountain Bike Skill Loop was added.
This practice area is mainly aimed at be-
ginners and intermediate riders. Its goal is  
to teach essential riding techniques in a 
safe, clear and practical way.

At various stations, riders can learn the 
essentials: how to start and stop, ride slowly, 
corner, brake, shift gears, ride downhill and 
roll over steps and obstacles. Each station 
is equipped with an information board. QR 
codes provide access to additional learning 
videos on site. This makes the training offer 
easy to use for both guests and locals.
The Skill Loop improves safety, technique, 
and enjoyment of riding. It is perfect for 
anyone who wants to start riding more easily 
or move with greater confidence on the trails 
around Samnaun.

Auch abseits der grossen Events  
hat Samnaun einiges vor.

Von Anfang Juli bis Ende August setzt 
der Ort auf kulinarische, sportliche und 
sommerliche Höhepunkte.  

Offiziell angekündigt sind unter anderem 
der 12. Samnauner Gipfelgenuss am  
4. Juli 2026, der Ischgl Ironbike am 8. 
August 2026 und die Swiss Disc Golf 
Championships vom 13. bis 16. August 
2026.

Für Gäste der ZEGG-Hotels besonders 
attraktiv: Mountainbike-Fans profitieren  
ab einer Übernachtung von den Services 
der ZEGG-Stores.

Im Chasa Montana:  
kostenloser E-Mountainbike-Verleih  
ab 1 Übernachtung.

Im Chalet Silvretta und Hotel Nevada: 
Vergünstigung bei E-Bike-Verleih.

There is plenty more planned in Samnaun 
beyond the major events.

From early July to the end of August, the 
village will be showcasing culinary, sporting 
and summer highlights.

The officially announced events include the 
12th Samnaun Summit Enjoyment on 4 July 
2026, the Ischgl Ironbike on 8 August 2026 
and the Swiss Disc Golf Championships 
from 13 to 16 August 2026.

Guests of the ZEGG Hotels will particularly 
enjoy the services of the ZEGG Stores, which 
are available from just one overnight stay.

At Chasa Montana, guests can enjoy free 
e-mountain bike rental from just one 
night‘s stay.

At Chalet Silvretta and Hotel Nevada, 
there is a discount on e-bike rental.

SOEIN SOMMER,  
     DER SICH LOHNT

A SUMMER THAT IS WORTH IT

NEW! THE MOUNTAIN BIKE SKILL LOOP

NEU!Der Mountainbike 
   Skill Loop

Sommer-Bonus:  

Bergbahnen  

für Gäste gratis!

Summer Bonus:  

Free mountain lifts  

for guests!
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MONTANA SPA EXPERIENCE
Luxus für Körper und Seele.

Die Montana Spa Experience schenkt Kör-
per und Seele genau das, was im Alltag oft 
zu kurz kommt: Ruhe, Pflege, Genuss und 
Zeit für sich. 

Mit einer „MBR The Hideaway“-Gesichts-
behandlung, einer Individual-Massage und 
dem exklusiven Spa im römischen Stil wird 
dieser Aufenthalt zur kleinen Auszeit mit 
grosser Wirkung.

Buchbar ab 2 Nächte als Package.  
Aufpreis auf die Übernachtung 210 CHF  
pro Person

MONTANA SHORT TRIP
Zwei Nächte voller Wellness und Genuss –  
ab 430 CHF pro Person.

Der Montana Short Trip ist die ideale Auszeit 
für alle, die in kurzer Zeit möglichst viel er-
leben möchten. Am Anreisetag erwartet Sie 
ein 6-Gang-Finest-Dining im „La Serena“.

Dazu kommen eine wohltuende Individual 
Massage und ein „La Pasta“ Restaurant-
Gutschein im Wert von 30 CHF

Buchbar ab 2 Nächte als Package. Aufpreis 
auf die Übernachtung 110 CHF pro Person.

HIKE TO YOUR PICNIC!
18. Juni – 13. September 2026
Exklusiv für Chasa Montana-Gäste.  
Buchbar ab 2 Nächten als Package inklusi-
ve Picknick Experience und einem 50 CHF 
Wellnessgutschein pro Person. Aufpreis 
auf die Übernachtung 180 CHF pro Person.

Rucksack packen. Berge rufen.  
Picknick wartet.

Mit Hike to your Picnic erleben Sie Samnaun 
von seiner genussvollsten Seite: zwei Näch-
te in den Alpen, ein hausgemachter Pick-
nickkorb für unterwegs, regionale Kulinarik, 
Wellness und alles, was einen Sommertag 
in den Bergen leicht macht. Ein einzig-
artiges Picknick-Erlebnis in den Schweizer 
Alpen. Ideal für alle, die Wandern, Genuss 
und Entspannung verbinden möchten.

HIKE TO YOUR PICNIC!
18 June – 13 September 2026
Exclusive to Chasa Montana guests. 
Bookable for a minimum of two nights as 
a package, including the Picnic Experience 
and a 50 CHF wellness voucher per person. 
Surcharge on the overnight stay:  
180 CHF per person.

Pack your backpack! The mountains are 
calling. Your picnic is waiting.

With Hike to Your Picnic, you can experience 
Samnaun at its most indulgent: enjoy two 
nights in the Alps, take a homemade picnic 
with you, sample regional cuisine and relax 
with some wellness activities. A unique 
picnic experience in the Swiss Alps. It‘s ideal 
for anyone who wants to combine hiking, 
culinary enjoyment and relaxation.

MONTANA SPA EXPERIENCE
Indulgence for body and soul.

The Montana Spa Experience provides the 
calm, care and indulgence that everyday 
life often leaves little room for, giving you 
time to relax and recharge.

With an “MBR The Hideaway” facial treat-
ment, an individual massage and access to 
the exclusive Roman-style spa, this short 
break will have a lasting effect.

Bookable as a package from 2 nights.
Surcharge on the overnight stay:  
210 CHF per person.

MONTANA SHORT TRIP
Two nights of wellness and indulgence 
from 430 CHF per person.

The Montana Short Trip is the ideal escape 
for those who want to experience as much 
as possible in a short time.

On the day of arrival, enjoy a 6-course fine 
dining experience at La Serena. Also inclu-
ded are a soothing individual massage and 
a La Pasta restaurant voucher worth 30 CHF.

Bookable as a package from 2 nights. 
Surcharge on the overnight stay:  
110 CHF per person.

SOMMERANGEBOTE / SUMMER SPECIALS

5=4 Sommer 
5=4 Summer 
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SUMMER IN SAMNAUN  
IS ALL ABOUT VARIETY.

La Miranda stands for precise gourmet 
cuisine by Bernd Fabian: regionally inspired 
and modern in interpretation, it has been 
awarded 17 Gault-Millau points.

La Pasta brings international cuisine 
to the table in an alpine-Italian setting, 
accompanied by an impressive wine cellar 
boasting over 20,000 bottles.

The Bündner Stube focuses on local 
products and specialities from the Engadin 
and Graubünden regions.

El-Rico complements the culinary offering 
with a Texas-Mexican restaurant, burgers, 
snacks and a relaxed pub atmosphere.

Natioli – Lounge · Cigar · Cocktail  
The Natioli Bar at Chasa Montana combines 
a stylish cigar lounge with an elegant cock-
tail bar. Enjoy drinks and select cigars from 
the Zegg Cigars humidor. 

RESTAURANTS & BARS

SOMMER IN SAMNAUN 
SCHMECKT NACH VIELFALT.

La Miranda steht für präzise 
Gourmetküche von Bernd Fabian, regional 
gedacht, modern interpretiert und mit 17 
Gault-Millau-Punkten ausgezeichnet.

La Pasta bringt internationale Küche in 
alpin-italienischem Ambiente auf den Tisch, 
begleitet von einem grossen Weinkeller mit 
über 20.000 Flaschen.

Die Bündner Stube konzentriert sich auf 
heimische Produkte und Spezialitäten aus 
dem Engadin und Graubünden.

El-Rico ergänzt das kulinarische Angebot 
mit einem Texas-Mexican-Restaurant, Bur-
gern, Snacks und lockerem Pub-Charakter.

Natioli – Lounge · Cigar · Cocktail  
Die Natioli-Bar im Chasa Montana verbindet 
stilvolle Cigar-Lounge mit eleganter Cock-
tailbar. Geniessen Sie Drinks und ausgewähl-
te Zigarren aus dem ZEGG-Cigars-Humidor. 
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GENUSSwoche im  
Samnauner BergSOMMER 

Als Gast des Chasa Montana geniessen Sie im 
Rahmen der Halbpension wahlweise ein paar 
besondere Tage oder eine ganze Woche im ein-
drucksvollen Samnauner Bergsommer. Freuen 
Sie sich auf Wellness zum Zurücklehnen, alpine 
Leichtigkeit und tägliche Gourmethighlights 
von Bernd Fabian, dem mit 17 Gault-Millau-
Punkten ausgezeichneten Küchenchef.  

Samstag, 8. August: Vorspeisenbuffet mit Spe-
zialitäten aus dem Dreiländereck Schweiz, Italien 
und Österreich. Dazu Chasa-Montana-Gourmet-
gerichte von Bernd Fabian. Sonntag, 9. August: 
Champagnerapéro, Begrüssung und internationa-
les Galadinner. Im Anschluss Käseverkostung mit 
Käse-Sommelier Thomas Monsberger, begleitet 
von einer ausgewählten Süssweinrarität. Montag, 
10. August: Italienisches Gourmetmenü von Bernd 
Fabian. Dienstag, 11. August: Österreichisches 
Gourmetmenü von Bernd Fabian. Mittwoch, 12. Au-
gust: Schweizer Gourmetmenü von Bernd Fabian.  
Donnerstag, 13. August: Küchenparty mit Bernd 
Fabian und Winzerbesuch. Ab 18.00 Uhr verkosten 
Sie in ungezwungener Atmosphäre Weine eines 
besonderen Weinguts. Von 19.00 Uhr bis 20.00 
Uhr empfängt Sie Bernd Fabian in seiner Küche. 
Geniessen Sie den ersten Gang direkt in seinem 
Reich und blicken Sie den Köchen bei ihrer Arbeit 
über die Schulter. Freitag, 14. August: Gourmet-
menü, anschliessend italienisch-österreichisch-
schweizerisches Dessertbuffet. Ab 21.30 Uhr: 
Raritätenverkostung im Weinkeller mit Gastgeber 
und Diplom-Sommelier Daniel Eisner. Verkostet 
werden je zwei gereifte, besondere Weine aus Ös-
terreich, Italien und der Schweiz. Der Preis wird 
noch bekannt gegeben. Für Gäste ab vier Nächten 
im Haus ist die Verkostung inkludiert. Anmeldung 
an der Rezeption erforderlich.

As a guest of the Chasa Montana, you can 
enjoy a few special days or a full week of the 
impressive Samnaun mountain summer as part 
of your half-board package. Look forward to 
relaxation, alpine tranquillity and daily gourmet 
highlights courtesy of Bernd Fabian, the chef 
who has been awarded 17 Gault-Millau points. 

Saturday, 8 August: starter buffet with specia-
lities from the three-country region of Switzer-
land, Italy and Austria. Accompanied by gourmet 
dishes from the Chasa Montana by Bernd Fabian. 
Sunday, 9 August: champagne aperitif, welcome 
reception and international gala dinner. After-
wards, there will be a cheese tasting session with 
cheese sommelier Thomas Monsberger, accom-
panied by a rare sweet wine. Monday 10 August: 
Italian gourmet menu by Bernd Fabian. Tuesday, 
11 August: Austrian gourmet menu by Bernd Fabi-
an.Wednesday, 12 August: Swiss gourmet menu 
by Bernd Fabian. Thursday, 13 August: Kitchen 
party with Bernd Fabian and a visit from a wine-
maker. From 6.00pm, you can taste wines from 
a special winery in a relaxed atmosphere. From 
7:00pm to 8:00pm, Bernd Fabian will welcome 
you into his kitchen. Enjoy the first course in the 
kitchen itself and watch the chefs at work. Friday 
14 August: gourmet menu followed by an Italian 
-Austrian-Swiss dessert buffet. From 9.30pm:  
a rarity tasting in the wine cellar with Daniel Eisner,  
your host and certified sommelier. Two exceptio-
nal, matured wines from Austria, Italy and Swit-
zerland will be tasted. The price will be announced. 
For guests staying four nights or more, the tasting 
is included. Registration at reception is required.

CULINARY WEEK IN THE SAMNAUN MOUNTAIN SUMMER
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BEST of Austria – 
Best of THE WORLD

Wenn wir von den besten Weissweinen der Welt 
sprechen, führt an Österreich kein Weg vorbei. 
Unsere Sommeliers sind auf diesem Gebiet ab-
solute Vollprofis, haben sie doch ihre Somme-
lierausbildungen in unserem östlichen Nachbar-
land absolviert. Regelmässig unternehmen sie 
zudem Weinreisen ins östliche Nachbarland der 
Schweiz. Jedes Jahr gibt es dort so viel Neues 
zu entdecken und Altbewährtes wieder neu zu 
verkosten. Thomas und Daniel haben zum Bei-
spiel kürzlich bei ihrer Reise in die be-
rühmte Wachau einen Abstecher 
ins benachbarte Traisental 
gemacht, um dort den be-
scheidenen Winzer und 
Geheimtipp vom „Kalk-
Terroir“, Ludwig Neu-
mayer, zu treffen. Aus 
einem kurzen Verkos-
tungsbesuch wurde 
spontan ein Kurs für 
Fortgeschrittene in 
Sachen „Terroirkun-
de“ des Traisentals. 
Wer von Ihnen hat ei-
gentlich schon einmal 
vom Traisental gehört? 
Nach einer spannenden 
Lektion mit Weingartenbe-
gehung folgte ein Verkostungs-
marathon mit „Weinen vom Stein“ –  
so nennt Neumayer seine Charakter-
weine, gewachsen auf Kalkboden. Zurück 
bis in die 1990er Jahre konnten wir uns 
auch von ihrer enormen Lagerfähigkeit 
überzeugen. Das Fazit am Ende: Nur ein 
winzig kleiner Teil des Traisentals verfügt 
tatsächlich über dieses besondere Ter-
roir mit aussergewöhnlichem Potenzial 
und ein noch kleinerer Teil der Winzer ist 
imstande, dieses perfekt zu nutzen. Mit 
dem „Wein vom Stein“ ist Neumayer für 
uns der „Superstar vom Stein“. Grüner 
Veltliner, Riesling und Weissburgunder 
können ab sofort im Chasa Montana ge-
nossen werden. Und wir bestätigen: Das 
ist „Best of White from Austria“.

Wenn draussen die Bergluft klarer wird 
und Samnaun in warmen Herbstfarben 
leuchtet, beginnt in den ZEGG Hotels die 
schönste Zeit zum Abschalten. Im Relais & 
Châteaux Chasa Montana erwartet Gäste 
der grosszügige Montana Spa auf 1.500 m² 
mit sieben Saunen, vier Pools und stilvollen 
Ruhebereichen. Im Chalet Silvretta sowie 
im Hotel Nevada sorgt der Alpienne Spa 
für alpine Entspannung nach Wanderun-
gen, Shopping oder einfach einem Tag ohne 
Plan. So wird der Herbst in Samnaun zur 
wohltuenden Auszeit aus Wärme, Wasser, 
Ruhe und Berggefühl.

When we talk about the best white wines in the 
world, there‘s no way around Austria. Our som-
meliers are absolute full professionals in this 
field, having completed their sommelier training 
in our eastern neighboring country. They also re-
gularly go on wine trips to Switzerland‘s eastern 
neighbor. Every year there is so much new to di-
scover and tried-and-true classics to re-taste. 
Thomas and Daniel, for example, took a detour to 
the neighboring Traisental during their recent trip 

to the famous Wachau, to meet the hum-
ble winemaker and insider tip of the 

„limestone terroir,“ Ludwig Neu-
mayer. A short tasting visit 

spontaneously turned into 
an advanced course in 

the „terroir science“ of 
the Traisental. Who 
among you has actu-
ally ever heard of the 
Traisental? Following 
an exciting lesson 
and vineyard tour, 
a tasting marathon 
with „Wines from the 

Stone“ ensued – that‘s 
what Neumayer calls his 

character wines grown on 
limestone soil. Going back as 

far as the 1990s, we were also 
able to convince ourselves of their 

enormous aging potential. The conclu-
sion in the end: Only a tiny fraction of the 
Traisental actually possesses this special 
terroir with exceptional potential, and an 
even smaller fraction of winemakers are 
capable of utilizing it perfectly. With the 
„Wine from the Stone,“ Neumayer is the 
„Superstar of the Stone“ for us. Grüner 
Veltliner, Riesling, and Pinot Blanc can 
be enjoyed at the Chasa Montana im-
mediately. And we confirm: This is the 
„Best of White from Austria.“

This is what letting go feels like. Autumn 
spa moments at the Zegg Hotels. When the 
mountain air outside clears and Samnaun 
glows in warm autumnal colours, the perfect 
time to relax begins at the Zegg Hotels.
At the Relais & Châteaux Chasa Montana, 
guests can look forward to the spacious  
Montana Spa: 1,500 m² with seven saunas, 
four pools and stylish relaxation areas.
At Chalet Silvretta and Hotel Nevada, the 
Alpienne Spa provides the perfect place to 
unwind after a day of hiking, shopping or 
simply relaxing. This is how autumn in Sam-
naun becomes a soothing escape filled with 
warmth, water, tranquillity and that unmista-
kable mountain feeling.

WHITE WINE:

Spa(s) im Herbst bei den ZEGG Hotels

So geht LOSLASSEN
SPA(S) IN THE FALL AT THE ZEGG HOTELS

V. l. n. r. / F. l. t. r.: Daniel Eisner, Thomas Monsberger, Karl und Ludwig Neumayer
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LATE SUMMER TRIP
2 Nächte | 01.09.2026 – 01.11.2026
Buchbar ab 2 Nächten im Chasa Montana 
als Package. Aufpreis auf die Übernach-
tung mit Halbpension 99 CHF pro Person
Mit herbstlichem 4-Gang-Wild-Dinner 
aus Samnauner Jagd, Alpenbad mit Honig 
und Zirbenöl, Samnauner Bergkräutertee, 
hausgemachtem Gebäck und einer Flasche 
„Chasa Montana Red“ zur Abreise.

SEPTEMBER SPECIAL 4=3
01.09.2026 – 30.09.2026
in allen 3 ZEGG Hotels
Vier Nächte bleiben, drei bezahlen. Mehr 
Zeit für Sauna, Jacuzzi, Hallenbad, Spa 
Lounge, Silent Room und diese schöne 
Erkenntnis: Manchmal braucht Erholung 
einfach eine Nacht länger.

LATE SUMMER TRIP
2 nights | 01.09.2026 – 01.11.2026 
Bookable as a package at Chasa Montana 
for a minimum of 2 nights. Surcharge for 
accommodation with half-board: 99 CHF 
per person. Includes an autumnal 4-course 
game dinner featuring game from the Sam-
naun hunt, an Alpine bath with honey and 
Swiss stone pine oil, Samnaun mountain 
herb tea, homemade pastries, and a bottle 
of “Chasa Montana Red” upon departure. 

SEPTEMBER SPECIAL 4=3
01.09.2026 – 30.09.2026 at all 3 ZEGG Hotels
Stay four nights, pay for three. More time 
for the sauna, jacuzzi, indoor pool, spa 
lounge, silent room, and this wonderful  
realization: Sometimes relaxation simply 
needs one more night.

Sehr entspannt erwarten wir den Herbst 
auch auf unserem Teller. Das feine Wild 
aus der Samnauner Jagd mit dem richtigen 
Glas Wein macht Lust auf mehr. Niemand 
schaut auf die Uhr oder auf das Mobiltele-
fon – die Gespräche werden wieder länger 
und die Vorfreude auf das Dreiländer-Früh-
stück wächst. Der erste Kaffee am Zim-
mer vor dem Frühstück hat immer etwas 
Besonderes. Später zum Spaziergang darf 
das Proviant-Säckli nicht fehlen, denn der 
Herbst macht hier hungrig und hält wach.

Für genau diese Zeit gibt es zwei Angebote, 
die perfekt in den Spa-Herbst passen:

We have two special offers for this very time of 
year, which are perfect for a fall spa getaway: 

We’re looking forward to autumn with a sense 
of calm, even on our plates. The delicious 
game from the Samnaun hunt, paired with 
the perfect glass of wine, leaves us wanting 
more. No one is checking their watch or their 
cell phone – conversations are getting longer 
again, and anticipation for the Three-Country 
Breakfast is growing. That first cup of coffee 
in your room before breakfast always has a 
special charm. Later, when you go for a walk, 
don’t forget your snack bag – autumn here 
makes you hungry and keeps you alert.

 

Unsere erste Herzensempfehlung  
für den Sommer: YuMa von Pernoire.

Ein traumhafter Duft mit ultrafrischer, lang 
anhaltender Sillage. Yuzu, Minze und frisch 

geschnittener Ingwer verbinden sich  
zu einer kühlen, kraftvollen Komposition. 

Our first heartfelt recommendation  
for the summer: YuMa by Pernoire.

A dreamy fragrance with an ultra-fresh,  
long-lasting sillage. Yuzu, mint, and freshly 

cut ginger combine into a cool,  
powerful composition.

Sommerpflege mit MBR
Wenn es um die perfekte Sommerpflege 

geht, führt an MBR kein Weg vorbei – insbe-
sondere an der neuen Kollagen-Creme. Sie 
ist der tägliche Begleiter für eine gepflegte, 

strahlende Haut. Die Creme deckt alle wich-
tigen Bedürfnisse der Haut ab, spendet in-

tensive Pflege und sorgt dafür, dass auch das 
Make-up den ganzen Tag perfekt sitzt. 

Summer skincare with MBR
When it comes to perfect summer skincare, 
there‘s no way around MBR – especially the 

new Collagen Cream. It is the daily companion  
for well-cared-for, radiant skin.The cream 
covers all the essential needs of the skin, 

provides intensive care, and ensures that even 
your makeup stays perfect all day long.

Boutique Romaine wird ZEGG fashion. 
Nach einer kompletten Renovierung eröffnet 

hier bald ein neuer Fashion-Spot mit 
ausgewählten Marken wie AMI Paris, Dondup, 

Stone Island und vielen weiteren Labels.  
Das Opening findet im August statt. Wir 

halten Sie auf dem Laufenden.

Boutique Romaine is becoming ZEGG 
fashion. Following a complete renovation,  
a new fashion destination will soon open 
here, featuring select brands such as AMI 

Paris, Dondup, Stone Island, and many other 
labels. The grand opening will take place in 

August. We’ll keep you posted.

Cybrus ist eine Schweizer Schuhmanu-
faktur aus Thun, die hochwertige Sneaker 
mit echter Handwerkskunst verbindet. In 

über 100 Arbeitsschritten entstehen Schuhe 
für Komfort und Langlebigkeit. Ausgewählte 
Leder, LTPU-Sohlen und ein lederbezogenes 
Memory-Fussbett machen Cybrus zu einer 
Marke mit Charakter. Produziert wird mit 
Liebe zum Detail – bewusst weit weg von 

Massenware. cybrus.ch
Erhältlich bei ZEGG Sport & Mode

Cybrus is a Swiss shoe manufacturer 
from Thun that uses genuine craftsmanship 

to produce its high-quality sneakers. Over 
100 steps are involved in the production of 

shoes that are comfortable and long-lasting. 
Selected leathers, TPU soles, and a leather-
covered memory footbed make Cybrus a 

brand with character. Produced with love for 
detail – far from mass production. cybrus.ch

Available at ZEGG Sport & Fashion

Coming soon:  

ZEGG fashion

Duft-Empfehlung 

FRAGRANCE RECOMMENDATION 
FOR AN ENERGETIC SUMMER

FÜR EINEN ENERGIEVOLLEN SOMMER
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IWC Portofino Automatic Day & Night 34.
Elegant, feminin, mit einem poetischen 
Detail: Die Portofino Automatic Day & Night 
34 zeigt Sonne und Mond auf einer kleinen 
Scheibe bei 6 Uhr. Edelstahl, argentéfarbenes 
Zifferblatt, vergoldete Zeiger, 66 Diamanten 
mit 0,99 Karat und ein taupefarbenes Kalbs-
lederarmband machen sie zur luxuriösen 
Alltagsuhr mit Abendqualitäten. Das ist leises 
Funkeln mit Stil.

IWC Portofino Automatic Day & Night 34.
Elegant, feminine, and featuring a poetic 
detail: the Portofino Automatic Day & Night 34 
displays the sun and moon on a small dial at 
6 o‘clock. Stainless steel, a silver-toned dial, 
gold-plated hands, 66 diamonds totaling 0.99 
carats, and a taupe calfskin strap make it a 
luxurious everyday watch with evening appeal. 
It’s understated sparkle with style.

JOCHEN POHL Armband mit Brillanten in 
Roségold. Warmer Roségoldton, funkelnde 
Brillanten, kompromisslos edle Ausstrah-
lung. Ein atemberaubendes Armband von 
JOCHEN POHL – exklusiv, modern und 
luxuriös bis ins kleinste Detail.

JOCHEN POHL Bracelet with Diamonds 
in Rose Gold. Warm rose gold tone, spark-
ling diamonds, and an uncompromisingly 
refined presence. A breathtaking bracelet 
by JOCHEN POHL – exclusive, modern, and 
luxurious down to the finest detail.

ZEGG WATCHES & JEWELLERY

Jaeger-LeCoultre Master Control  
Chronometre Date Power Reserve.
Klassische Manufakturkunst. Die Master  
Control in Edelstahl wirkt mit ihrem 39-mm-
Gehäuse, dem integrierten Metallarmband 
und dem blaugrauen Sonnenschliff-Ziffer-
blatt extrem souverän. Das Automatik- 
Kaliber 738 liefert 70 Stunden Gangreserve, 
Datumsanzeige und Chronometer-Präzision – 
eine Uhr für Menschen, die Understatement 
tragen.

Jaeger-LeCoultre Master Control
Chronometre Date Power Reserve.
Classic watchmaking craftsmanship.  
The Master Control in stainless steel exudes 
an air of extreme confidence with its 39-mm
case, integrated metal bracelet, and blue-
gray sunburst dial. The automatic Caliber 
738 offers a 70-hour power reserve, a date 
display, and chronometer precision –a watch 
for those who appreciate understatement.

SOMMER-SPECIAL 5=4    

5 Nächte bleiben, 4 bezahlen – in allen ZEGG Hotels. 
Gültig während der ganzen Sommersaison (nicht kumu-
lierbar mit anderen Aktionen, ausser Familienspecial). 

Stay 5 nights, pay for 4 – at all ZEGG Hotels.
Valid throughout the summer season (cannot be combi-
ned with other promotions, except the Family Special).

FAMILY-SPECIAL   
18. Juli – 5. September 2026  
Kinder bis 16 übernachten gratis im Zimmer der Eltern 
(bei 2 Vollzahlern).

July 18 – September 5, 2026
Children 16 and under stay for free in their parents‘ room
(when accompanied by two full-paying guests).

SEPTEMBER-SPECIAL 4=3

4 Nächte | 1. September 2026 – 30. September 2026 
4 nights | September 1, 2026 – September 30, 2026

SOMMER
SPECIALS

Informationen: 
Tel. Stores: +41 (0)81 868 57 57
Tel. Hotels: +41 (0)81 861 90 00
E-Mail: reservation@zegghotels.ch
zegg.ch oder     @zegg_ch

HOTEL
Apparthotel & Spa

Öffnungszeiten/Opening Hours: 26.06. – 18.10.26

Ihre Gastgeberin/Your host Natascha Zegg

Öffnungszeiten/Opening Hours: 13.05. – 21.06.26
17.07. – 20.09.26, 30.10. – 26.11.26

Ihre Gastgeberin/Your host Karin Mall

Öffnungszeiten/Opening Hours: 18.06. – 01.11.26

Ihre Gastgeberfamilie/Your host Carina & Daniel Eisner

Weitere zollfreie Produkte wie Lebensmittel, Parfum & 
Kosmetik sowie Sonnenbrillen finden Sie in unserem 

ZEGG 3000 Geschäft und im Concept Store Nevada.

You can find additional duty-free products, such as food, 
perfume & cosmetics, and sunglasses, in our ZEGG 3000 

store and at the Concept Store Nevada.

MORE SHOPPING @ ZEGG
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MANCHE ORTE SIND SCHÖN.
ANDERE TUN GUT.

Samnaun ist ein Sommer für alle,  
die Natur, Ruhe, Genuss und Qualität  

nicht getrennt denken. Für alle, die lieber 
echt als inszeniert reisen. Für alle,  

die wissen: Das Beste an Luxus ist oft,  
dass er sich leicht anfühlt.

SOME PLACES ARE BEAUTIFUL.
OTHERS MAKE YOU FEEL BETTER.

Samnaun is a summer for everyone who 
does not separate nature, peace, enjoyment 

and quality. For those who would rather 
travel for what is real than what is staged.

For those who know that the best thing 
about luxury is often how effortless it feels.

Informationen: 
Tel. Stores: +41 (0)81 868 57 57
Tel. Hotels: +41 (0)81 861 90 00

E-Mail: reservation@zegghotels.ch
zegg.ch oder     @zegg_ch
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